
 
第 1條

﻿﻿
Section 1

Public Health and Municipal Services Ordinance (Cemeteries) (Amendment of Fifth 
Schedule) Order 2025

《2025年公眾衞生及市政條例 (墳場 ) (修訂附表 5)令》

2025年第 145號法律公告
B4142

L.N. 145 of 2025
B4143

L.N. 145 of 2025

Public Health and Municipal Services Ordinance 
(Cemeteries) (Amendment of Fifth Schedule) Order 2025

(Made by the Chief Executive in Council under section 113(3) of the 
Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 5 September 2025.

2.	 Public Health and Municipal Services Ordinance amended

The Public Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 
132) is amended as set out in section 3.

3.	 Fifth Schedule amended (cemeteries, crematoria and gardens of 
remembrance)

Fifth Schedule, English text, Part 2—

Repeal

“Chiu Yuen Cemetery”

Substitute

“Chiu Yuen Eurasian Cemetery”.

Carmen KONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

24 June 2025

2025年第 145號法律公告

《2025年公眾衞生及市政條例 (墳場 ) (修訂附表 5)令》

(由行政長官會同行政會議根據《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )
第 113(3)條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2025年 9月 5日起實施。

2. 修訂《公眾衞生及市政條例》
《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )現予修訂，修訂方式列於
第 3條。

3. 修訂附表 5 (墳場、火葬場及紀念花園 )

附表 5，英文文本，第 2部——
廢除
“Chiu Yuen Cemetery”

代以
“Chiu Yuen Eurasian Cemetery”。

行政會議秘書
江嘉敏

行政會議廳

2025年 6月 24日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

1.	 This Order amends Part 2 of the Fifth Schedule to the Public 
Health and Municipal Services Ordinance (Cap. 132) to reflect 
the change of the English name of Chiu Yuen Cemetery.

註釋

1. 本命令修訂《公眾衞生及市政條例》(第 132章 )附表 5第 2部，
以反映昭遠墳場的英文名稱的變更。
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